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Abstract 
 

Translation and interpretation of words are among the important topics in the science of exegesis. 

Sometimes, a word deviates from its original and true meaning, and secondary, distant, or even new 

meanings replace it. When examining ancient texts, paying attention to the evolution of words is of 

great importance because the speech in ancient texts was issued with regard to the original and 

prevailing meaning at that time, while later interpreters consider meanings other than the original 

one. The word Manā and its two derivatives tamannā and Umnīyyatih in verse Q 22: 52 are 

examples of this. In authentic lexicons, the original meaning of manā is taken as death and decree, 

while interpreters have considered the word tamannā to mean wish (al-umnīyya), which has led to 

the possibility of Satan's influence in the realm of revelation and the story of the cranes in the 

books of exegesis. This research, by contemplating the true meaning of these words in authentic 

lexicons and considering the context and the reality of revelation, has understood tamannā to mean 

the arrival and predestination of the time of the prophets' death and umnīyyatih to mean wish. In 

this approach, the antecedent of the pronoun al-hāʾ in umnīyyatih is Satan. 

Keywords: Al-Gharānīq, Q 22: 52, Sūra al-Ḥajj, Mufradāt al-Qurʾān, Tamannā.  

 +++آغاز مقالۀ اول+++  آمنۀ شاهنده  /. . . تفاوت توصيفات ابراهيم در آيات مکی و مدنی ●
Promotional article 

Received: 1/ 5/ 2024, accepted: 26/ 6/ 2024, and published: 28/ 8/ 2024, Pages: 251-272.  

Publisher: Mashhad Faculty of University of Quranic Theology and Awarness.  
Print ISSN: 2783-5294 

Online ISSN: 2783-5308 
Open access in web address: <http://naghdeara.quran.ac.ir> 

 doi: 10.22034/naghdeara.2024.451755.1190 
NOTE: Latin transliteration of the bibliography is included in the final pages of this article.  

https://orcid.org/0009-0004-1319-9968
https://www.doi.org/


   زهره نریمانی
 کریم، دانشکدۀ علوم قرآنی کرمانشاه، قرآناستادیار دانشگاه علوم ومعارف 

 (.narimani@quran.ac.ir)ایمیل:  کرمانشاه، ایران

 چکیده
  

تفس و  ازجملۀیترجمه  واژگان  تفس  ر  علم  مهم  گاه  یمباحث  که  است  میر  معنا شود  سبب  از  مراد  یاص  یواژه  و  ل 
متون    ی هنگام بررسدر  توجه به تحول لغت  .  آن شودن  ی گزین جا ی نو  گاه د و  یبع ی،  ثانو  ی و معانگردد  دور    یقیحق

اهم  کهن شا یاز  است  ی انیت  قدی ز؛  برخوردار  متون  در  کلام  عنا یرا  با  معنا یم  به  بره یاص  یت  آن  در  حاکم  و  ۀ  ل 
و دو    مَنَى  ۀواژ.  کنند یل به متن توجه م یاص  یر از آن معنا یغ  ی ت به معانیصادرشده است و متأخران با عنا   ی زمان

ه  یأمُْن  و    تَمَنَّى ی  عن یمشتق آن   را مرگ   مَنَى  ل یاص  ی معنا   قدیمدر کتب لغت  .  ن موارد است یحج از جمله ا   52  ۀیدر آ  ت 
تقد گرفته یو  واژیحال در  ؛اندر  مفسران  معنا   تَمَنَّىۀ  که  در  مْن  )  آرزو  یرا 

ُ
کردهل  (  هی  الأ پ.  اندحاظ  از  آن    یدر  پرسش 

جاد شده  یادر تأملات کلامی مسلمانان  ...  ر ویق در کتب تفاسیغران  یو ماجرا  یطان در ساحت وحیامکان نفوذ ش
  ی،قت وحیاق و حقیو توجه به سقدیم  ن واژگان در کتب لغت  یا   یبا درنگ و تأمل در معنا مطالعه  ن  یادر  .  است

را مرور خواهیم کرد. فرضیۀ ما در این  امبران  یزمان مرگ پ  شدندن و مقدریرس  ی ر معنا ب  تَمَنَّى   احتمال حمل واژۀ 
کلمۀ  در    هاء  ریمرجع ضمکرد  روی  نیابا  .  ست اآرزو  نیز به معنای  ه  یو امنمطالعه آن است که تمنا به معنای مرگ،  

 خواهد بود. طان یشسورۀ حج نیز    52در آیۀ   امنیته
ی. کریم قرآنمفردات ، 52 /غرانیق، حج ها:دواژهیکل  ، تمن 

 ترویجی مقالۀ 

 .  272تا  251صفحۀ  ش، 1403  /6 /7نشر: ش، 1403 /5  /5پذیرش: ، ش1403 /2 /12دریافت: 
 کریم )دانشکدۀ علوم قرآنی مشهد(قرآن  ناشر: دانشگاه علوم و معارف
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 درآمد
.  برخوردار است   ی ت بسزائیاز اهم،  ژه به تمام وجوه زبان یت ویتوجه و عنا  قرآنفهم    یبرا

  یی ت بالاین واژگان از ظرف یا.  واژگان مهم و پرمعناست   قرآنزبان    یهاهین پایتری دیاز کل  ی کی
القا هستند  ء جهت  برخوردار  خداوند  نشر    ؛مراد  و  زمان  گذشت  سرزم   قرآناما    یهانیدر 

فرهنگ نظر  از  که  زبان  ی گوناگون  اول   ی و  بودند،    قرآنه  یبا مخاطب  م متفاوت  تا  ان  یباعث شد 
.  جاد شودیق ایگاه عم  ی اختلافات  ی تعال  یر صورت گرفته از کلمات و مراد خدایبرداشت و تفس 

ا برا  یرون یاز  متعدد چون علم لغت یبا  قرآنفهم    یامروزه  از علوم  تا  ...  و،  خیتار،  د  برد  بهره 
اندک  در   ی بتوان  ابهامات  قرآنی ب   یای از  معرفت  قابل  ی کران  وسع  به  و  برداشت  نور  یپرده  از  ت 

 .ت آن تابان گشت یهدا
صح  یهاراه   ۀازجمل  اص یفهم  و  متنیح  هر  در  واژگان  و  ی،  ل  لغت  کتب  به  مراجعه 
سبب است که گاه  به آن   ن امری ا.  است   به آن  ک یا نزد ینگاشته شده در آن عصر و   یهافرهنگنامه

ل مورد  یاص   یشود که ممکن است با معنای م رو  ی روبه راتییک واژه در گذر زمان با تغی مفهوم  
ز  ین  ی ریو تفس   ی در مباحث قرآنکرد  روی   ن یا.  ن باشدیدر تبا  ی نده در اختلاف و حتیتوجه گو

بر اساس مفهوم   ی واژگان قرآن مورد توجه است که     اند و کارکرد بوده چه  آن   ودرگذشته  ها  آن   را 
 .دهدی قرار م  ی ابی مورد ارز  قرآن از قبل  بر اساس متون  ها آن 

ضروریبنابرا برا  است   ی ن  لا  ی که  کل  یی معنا  یهاه ی کشف  لحاظ  ،  قرآن  یدیواژگان  از 
شود    ی واژگان بررس   هیاول  یمعنامعنا که به آن    ؛رندیقرار گ  ی مورد بررس   یی نه معنایش یو پ  ی خی تار

آها  آن   در  یی معناتحولات  چه  و آشکار شود که درگذر زمان   تفاسی صورت گرفته و  از یا    ر پس 
بار معنائ  قرآن به  به فهم آ ها  ی آن با توجه  ر  ییا واژگان تغیاند  ات نموده ی در عصر نزول مبادرت 

ن نوع  یدر ا  ی واژگان مورد بررس .  اندمشخص کردهها  ی آن خی ر تحول تاریت به سیافته را با عنای
واکاو و  پژوهش  زمان  ی از  مقطع  دو  گرفتن  نظر  در  است   ی مستلزم  بررس .  خاص    ی درواقع 

  است   ی مطالعه درزمان  ی مختلف زمان  یهاو مقاطع و دوره   ی متوال   یهاه ی زبان در لا  یهادهی پد
 (.  36،  یر زبان شناس یسی، نی الدات مشک ؛78-76، یمقدمات زبان شناسی، باقر)

ا  مطالعۀ   با  به یواژگان  ثمره  دو  روش  تغن  کشف  دارد:  معناییدنبال  نقد    یی ر  در  ییتغو  ر 
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ا  یواژه دگرگون    ی اصل  ی ح صورت نگرفته باشد و معنایصح  یی در حوزه معنا  ی رییکه تغ  ی صورت
باشدیسخ گشته  زمان .  ف  دلا   ی کیمحدود    ی فاصله  م   ی لی از  باعث  که  حوزۀ  ی است  در  شود 

  ی با توجه به دگرگون ،  بلند  ی در فاصله زمانحال،  . بااین رد یصورت نگ  ی راتییتغ،  واژگان   ی درزمان
اند و  فکر  تغی در  و  در گذر زمان  مردم  رفتارییشه  در    یدی واژگان جد،  آنان   ی تیو شخص  ی رات 

سپرده    ی ها به قهقرا و فراموش واژه   ی ک ملت وارد شده و گاه معنا و موضوع برخ یقاموس لغات  
نبوده و در    ی ن قاعده مستثنیز از این  ی زبان عرب.  دهندی خود را از دست م   ی شده و مفهوم اصل

تغ معنا  ی دستخوش دگرگون ،  رات گوناگون ییاثر  ا.  از واژگان شده است   ی اریبس   ی در  رویاز  ،  ن 
  ی ر و تحول در معنا شده و برخلاف مفهوم ییدچار تغ،  نیمفسران پس   یبرای،  واژگان قرآن  ی برخ 

در انواع گوناگون آن    ی تحول معنائ.  عرضه شده است ،  و عصر نزول داشته   ی که در متون جاهل
 . اندتوجه داده به آن  توجه بوده و در مواضع گوناگون قابل  ی م امری ون بزرگ و قدینزد لغو

 گوید:می ( ق593گذشتۀ در)  فارسابن 
در زبان، آداب و رسوم، مناسک و قربانیها   شانان پدرمیراث  عرب در جاهلیت، بر  

پس هنگامی که اسلام آمد، احوال آنها دگرگون و ادیانشان منسوخ گشت و   .بودند
در زبانشان، الفاظی، از مواضعی بـه مواضعی دیگر، بـه سبب اضافاتی که صورت  
گرفت و احکامی که وضع شد، منتقـل گردیده و معنای دوم، معنای اول را از بین 

ها، کسب و کار و امرار معاش در سفرهای  ها، تجارتبرد و مردم پس از درگیری
از علاقه  پس  و  تابستانی  و  قرآن زمستانی  تلاوت  به  قمار،  و  خمر  شکار،  بـه  مندی 

پس،   و  پیش  از  باطلی  هیچ  که  شـدندعزیزی  مشغول  نمیشود  وارد  آن   بـر 
 (. 54-44/ 1، مقاییس اللغةفارس، ناب)

  و  صیام،  تلاصَ ،  جهاد ،  فاسق،  منافق،  کافر،  مسلم،  مؤمن  همچون   ی مفهوم واژگانرو  ازاین
گشت    یی معنا  رییدچار تغ  ی در دوره جاهلها  آن   شه ی ر   ی م نسبت به معنایکر  قرآندر    هاامثال آن 

 گوید: می نیز   ی أبوهلال عسکر. ن مورد استفاده قرار گرفت ینو  ی و در مفهوم 
جاهلیت    در  که  شتنداهاییگذمنا  ها آن  بر  و  مدآ  د جوو  به  جدیدی  معانی  م،سلاا  در
.  دبوتیمم    و   یهآ  ره،سو  آن،قر  اهآن نخستین  .  فترمی   رکا  ه ـب  یگرید  معانی  یابر

»فرمایدمی   نداوخد موایفت:  «طی  ا  صعید  م    ک خا  یعنی  ؛(6  /ه مائد  ؛34  /ءنسا)  با 
 معنای  ه ـب  و  دـش بسیار    کلمه  ینا   از  دهستفاا  سپس .  «کنید  وـج   و   جست  راتمیزی  

 (. 35 ،هیاللغو  الفروق ، یعسکر ابوهلال) مدآ در دنکر مسح
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معنا که منظور خداوند و  به آن    ؛ن تحول صورت گرفته است یز ایر آن نیو تفس   قرآناکنون در 
.  واژگان با برداشت و معنا و مفهوم آن نزد مفسران متفاوت است   ی عرب در عصر نزول از برخ 

امروزه ضروریهم  یبرا معنا،  است   ی ن  قرآن  یی تحول  مورد    ی واژگان  پسانزول  و  نزول  از زمان 
 .  رد یل قرار بگیتحل

،  قرآنها پس از نزول  عصر نزول و قرن   ی ت و حتیدر دوره جاهل  ی از واژگان عرب  یاریبس 
متعدد آن استفاده نموده    ی ه از معانی ک آی در    ی ز در موارد گوناگون حتین  قرآنبوده و    یی چندمعنا

بعد  ؛است  تفس   قرآن  یاما مخاطبان  معنا، یریدر هنگام  و پررنگ  یک    همه   یبراآن را    غالب 
گونه مراد  ن یاند و اح برانداخته ی ر صحیز اعتبار و تفس یواژه را از ح  ی گر معانی کار گرفته و دبه ها آن 

 .  شودی ده م یه کش یبه حاشی، معناشناخت ین خطایات در بستر ای آ ی خداوند از برخ  ی قیحق
معنا  یبرا قرآن   ی شناخت  اولیبای،  الفاظ  داد:  قرار  توجه  مورد  را  مؤلفه  سه  د  یباکه  آن   د 

  یبه معنا  ی ابیدست ی دوم: برا.  رد یم آن مورد توجه قرار گیکلمه در تمام وجوه و مفاه ی لغو یمعنا
پ،  واژگان   ی عرف  فرهنگ  دارد  نزول  یضرورت  از  ن یکر  قرآنش  قرار  یم  مطالعه  و  بحث  مورد  ز 
ن  یا  ۀهم  بعد از. ژه قرار دادی و توجه و  ی را هماره مورد بررس   قرآناق  ید بافت و سیسوم: با.  رد یبگ

 .  ه ارائه دادی ح از آیصح ی ریتفس توان می گاه آن  هادقت 
ا  یدیکل  ۀ نکت در  حساس  ایو  که  است  آن  مبحث  پژوهش ن ین  ویمف  ی هنگام ،  هاگونه    د 

قرار    ی و واکاو  ی ابی مورد ارز ،  در ظرف زمان صدور خود  ی ثمربخش است که واژگان مورد بررس 
،  گشته است   ی ع معنائیدچار ترف   قرآن ت  یمثال واژه زکات که در بستر زمان و با عنا  یبرا.  رندیگ

سال مورد    23آن    ی و درط   قرآنمستفاد از آن واژه را در هنگام نزول    ی د معانیبا  ی هنگام بررس 
ها پس از نزول  قرن   یا فضایو    قرآنقبل از نزول    یواژه را در بستر فضاکه  آن   قرار داد نه   ی ابی ارز

آن   قرآنمهم در تعامل با    یک خطا. یمیقرار ده  ی ابی مورد کنکاش و ارز،  در دوره مفسران   ی عنی
ع  ی بر اساس معنا و مفهوم شا،  قرآند که فهم واژگان نازل شده در عصر نزول  ینمای هنگام رخ م 

 ی جابه ،  خاص  یار واژه یمعنا که در فهم و تفس ؛ به آن  رد یمورد کنکاش قرار گ،  ریدر عصر تفس 
ع آن  ی غالب و شا  یبه معنا  قرآنان عرب هنگام نزول  یت به کاربست و مفهوم آن واژه در م یعنا

ه شود قرآندر عصر مفسر و پسا نزول    . توج 
ا،  واژگان پربسامد و برخودار از چند معنا  ۀ د گفت در حوزیبا اشتباه رخ  کرد  روی  نیبارها 
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  قرآنوجود داشته و   ی م گوناگون یمفاه،  ک کلمه ی   ی برا  قرآن گونه که در بازه نزول  بدان .  داده است 
اما با    ؛را بکار گرفته است ها  آن   ن مورد ی ا چند، یآنهاۀ  ه هم ی ک آی در   ی ات مختلف و حتی ز در آین

تفاس در  زمان  گستردگیگذشت  و  انتشار  از  در  ،  واژه   ی معان  ی ر  واژه  و  شده  معنایکاسته    ی ک 
و مراد    ی قی حق  ی واژه از نظر مفسران پاک شده و در اثر آن معنا  ی گر معانی د  ر گشته و یخاص اس

 . خداوند مستور مانده است  یجد

 طرح مسئله 
آیپ دل ،  حج52هی رامون  سبب یبه  وجود  ساختگل  ماجرا  ی نزول  و  غران  یآن  نیافسانه  و  ز  یق 

  ی مقالات و نگاشته ها،  ریافزون بر کتب تفاسی،  سلمان رشد  ی طانیات شی کتاب آ  شدن نگاشته 
افزون بر کتب  .  عرضه شده است که عموماٌ ناظر به نقد و رد  سبب نزول برساخته است   یاریبس 

ا یتفس  در  شده  نگاشته  مقالات  بس نیر  ز یباره  نمونهی ار  که  است  ا  یی هااد  در  آن  معرف یاز    ی نجا 
  ی لیق« اثر مهران اسماعیاز داستان غران  ی طبر  یهاگزارش   ی رونیو ب  ی نقد درون»  مقاله .  شودی م 

نشرینشر   در  اسلامه  یافته  یخ  تابستان  )   تار و  که    (42-41  یهاشماره ش،  1389بهار  است 
 .ن داستان نموده است یدر نقل ا  ی سنده همت خود را مصروف نقد گزاره طبرینو

عنوان ی د  ۀمقال با  مونتگمری د  ی بررس »  گر  پ  ی دگاه  غرانیوات  افسانه  نوشتیرامون  د  یسۀ  ق« 
شماره    -  1391بهار و تابستان  ،  خاورشناسان   ی پژوه  قرآنمنتشر شده در  ،  مقدم  یمحمد موسو

و    ی دگاه خاورشناسی داست که توجه نگارنده به اصل افسانه و دی ز پین اثر نیاز عنوان ا.  است   12
 .  ه مورد نظر نداشته است ی به آ ی تیق است و عناینقد داستان غران
  ی امبر اعظم« نوشته شهاب کاظمیدر اثبات عصمت پ،  قی افسانه غران  ی بررس »  مقالۀ دیگر

ق  یامبر و رابطه آن با افسانه غرانیدر آن به عصمت پ( که 22  ۀ شمار، ش 1385ز  ییپا،  کوثر)است  
است  ا.  پرداخته  از  بس یمقالات  گونه  است ین  آن ام   ؛ ار  همه  مشترک  وجه  که ا  است  این  از    ها 
توجه تفس   ی اساس  لغویبه  معناشناس  یر  نداشته ی آ  ی و  نت.  انده  بررس یدر  جستجو  ی جه    ی و 

  یدیو واژگان کل  ی ت به حوزه معناشناسیبا عنا  ی چ اثریتا کنون ه،  صورت گرفته مشخص شد
ه با  ی از آ  ی ریتفس   ی ل لغویمقاله حاضر پس از پرداختن معناشناسانه و تحل.  شودی آن مشاهده نم

افسانه  ۀ  ه برساختیاز اساس نظر؛  اندازآنچه مفسران تا کنون آورده   متفاوت   ی ریارائه معنا و تفس 
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ز توجه و  یرا از ح (  ص)   ژه رسول اکرمی واء به یانب  ی طان در وح یافت و نفوذ ش یق و شبهه ره یغران
 .  دیخواهد کش  ی ر علمیغ ی ن رأیشه و قائلان ای بر آن اند ی اعتبار ساقط نموده و خط بطلان

ی  ن معنا برای ل چندیبرخوردار است که در کتب لغت اص   ی ز از واژگانین  سورۀ حج  52  ۀی آ 
،  و بر همان اساس  ده ی آن برگز  ی ا دو معنا را برایک  ی عموما   ،  مفسران   ی ذکر شده است ول ها  آن 

ل ابهام داشتن و  یدل به   ی ریاز اشکالات تفس   ی ر آمده ضمن برخورداریتفس .  اندر نموده یه را تفس ی آ
،  موهون   ی سبب شده تا مغرضان و منافقان با جعل و برساختن داستان،  عدم وضوح و صراحت 

استنباط    ی ن را به حوزه وح یاطی افت شیب زده و ره یآس  قرآنت  ی به زعم خود به عصمت و حقان
 :یل پاسخ دهدمهم ذ یهان پژوهش برآن است تا به پرسش یا. ندینما

، ،  هیواژه ملحوظ در آ  ی« برایمن»  ل واژه یه و اصیاول  یدرصورت کاربست معنا  اولا 
 دار خواهد شد؟یه پدیر آیدر تفس یچه دگرگون 

  ، بر    ییچه نقدهای،  افت و ابلاغ وحی امبردر دری ت به ضرورت عصمت پیبا عناثانیا 
با خوانش نویتفس و  امبر دفاع یتوان از عصمت پی مگونه  چه ن  ی ر مشهور وارد است 

 ؟ نمود
  ، نمود    یل و بررس یات را تحلین آیتوان ابهامات و مراجع ضمائر در ایمگونه  چه ثالثا 
 ؟ عرضه نمود  یدفاع ترقابل تر و ح یر صحیتا تفس

  سورۀ حج 52آیۀ ل سبب نزول یو تحل   یبررس. 1
مهم   ی کی ره یتراز  علل  تصوین  شیافت  تصرف  وح یاطیر  در  آنان  القائات  و  ،  اءیانب  ی ن 

 سورۀ حج است: 52 آیۀ  از  فهم و برداشت   ی چگونگ
نْ قَبْل   نْ رَسُولٍ وَ لا نَب    ک وَ ما أَرْسَلْنا م  ی أَلْقَی الشَّ   یم  ذا تَمَنَّ  إ 

لاَّ ه  فَ یأُمْن    یطانُ ف  یإ  نْسَخُ یت 
هُ ما  هُ آکحْ یطانُ ثُمَّ یالشَّ  یلْق  یاللَّ هُ عَل  ی مُ اللَّ ه  وَ اللَّ  . مٌ کیمٌ حَ یات 

ه ذکر کرده  ی آ  یبرا  ی است که طبر  ی ز به سبب  سبب نزول یر نیگونه فهم و تفس نیرسد ای نظر م به 
دو ماه  ،  ه نقل شده کهی ن آیر ایدر تفس   ی اتیسنت روااهل   ی ریو تفس   ی خی براساس منابع تار .  است 

 . نازل شد( ص) امبریبر پ سوره نجمدر جمع مشرکان  هجرت مسلمانان به حبشهپس از 
تَ  یأَفَرَأَ ــ    سوره نجم20و    19ات  ی به هنگام تلاوت آبرپایۀ این روایات، پیامبر )ص(   تُمُ اللَا 

وَمَ  یٰ  خْرَیٰ وَالْعُزَ 
ُ
الْأ ثَةَ  ال 

الثَ   ـ  نَاةَ  الْغَران»  طان عبارت یر شیتأث تحت   ـ لْکَ  الْعُلیت  شَفاعَتَهُنَ     ی قُ  وَإن  
ها آن   اند و از  ی بلندمقام   یبای پرندگان ز (  و منات  یلات و عُز    یهابت ها )آن   « ــ یعنی ی لَتُرْتَج

https://fa.wikishia.net/view/%D9%87%D8%AC%D8%B1%D8%AA_%D8%A8%D9%87_%D8%AD%D8%A8%D8%B4%D9%87
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D9%86%D8%AC%D9%85
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م یام  شفاعت  به   ــ  رودی د  ادام را  است ی آۀ  عنوان  خوانده  می ه  گفته  روایت  ادامۀ  در  که  .  شود 
پشب  کرد ،  لیجبرئ نزد  (  ص)   امبریهنگام  ذکر  هم  را  مزبور  جمله  دو  و  قرائت  را  نجم    .سوره 
لْکَ الْغَران» ل عباراتیجبرئ  ن  شَفاعَتَهُنَ  لَتُرْتَج ی قُ الْعُلیت    گفت:( ص)  امبری« را انکار کرد و پی وَ ا 

 . به خدا نسبت دادم که نفرموده است؟« یزیچ »
 : شد ی وح ( ص)  امبریبه پ سوره اسراء 75-73ات ی ن آیپس از ابرپایۀ روایت یادشده، 

لَ  ذیوان کادوا  ال  نُونَکَ عَن   الَ یأوح  یفْت  تَفْتَر  ینا  ل  غَ یعَلَ   یکَ  خَذُوک خلینا  وَاذا  لاتَّ .  لا  یرَهُ 
دْتَ تَرْکَنُ الَ  تْناکَ لقد ک  عْفَ الحَ .  لا  یئا  قلیهم ش یولَوْلا أَنْ ثَبَّ عْفَ یاذا  لأذَقْناکَ ض  اة  وض 

عَلَ  لَکَ  دُ  تَج  لا  ثُمَّ  نَص  یالمَمات   البی،  طبر)  را  ینا  نیز، 134-131  /17ان،  ی جامع  ؛ 
 .(440-439 /8، بیب التهذی تهذی، حجر عسقلانابن  بنگرید به:

روایا سوین  از  مفسران  ی ت  و  الانبیتنز ی،  دمرتضیس)   چون ی  محدثان  (،  107،  اءیه 
 ( )تهران  ی صادق(،  396  / 14زان،  یالمطباطبایی    / 1،  دی التمه)  معرفت (،  146  / 20،  الفرقانی 

)فخرراز  (، 121 الکبیالتفسی  قطب یس(،  237  / 23،  ری ر  القرآن  ی ف)  د    و (  2433  / 4،  ظلال 
تعارض و تناقض آن  ی،  سند  بر ضعف  ی ادله ناقدان مبن.  مردود اعلام شده است   نقد وها  جز آن 

به    لیاست که در کتب و آثار گوناگون به تفص(  ص )  امبریعقل و عصمت پ،  سنت ،  قرآنات  ی با آ
 .  ت بر محققان واضح و آشکار شده است ین روا یپرداخته شده و جعل و بطلان اآن 

ن انگیخاورشناسان  اقتضاء کار و  به  به  ی زه خود در رویز  ا  قرآنآوردن  کنار  از  ن  یبه تسامح 
  .تفکرات خود ساختند  ی برا  یاد ی ز   یهاهیمانگذشتند و از آن دست   ی نزول و داستان جعلسبب 

فارغ از سبب نزول برساخته  ،  هی ل آیو فهم اص   ی ن موضع مهم است بررس یدر اچه  آن وانگهی،  
است  پذی م .  آن  خاستگاه  ای توان  سویرش  از  نزول  سبب  را    ی برخ   ی ن  محدثان  و  مفسران  از 

ه   و  تَمَنَّى  مشهور از واژگان  ی ه و اتخاذ معنای ترجمۀ صورت گرفته از آ یت   .  ه دانست ی در آ أمُْن 
اقابل   ۀ نکت که  است  آن  نزول مجعول یتوجه  و سبب  داستان  پ،  ن  آن  تبعات  تمام  و  یبا  وسته 

د بتوان  یشا.  محدثان و متکلمان قرار گرفته است ،  پژوهان قرآن ،  مفسران   یهماره مورد نقد جد
مشترک هم اۀ  گفت وجه  نقد  در  بیناقدان  آنان  که  است  آن  افسانه  بررس ین  به  و    ی شتر  صحت 

نزول آ در تکذه پرداختهی سقم خبر و سبب  و تمام همت خود را  آن    ی ب و جعلیاند  برشمردن 
بودن ماجرا از تمام وجوه    ی جعل و ساختگ  یهااست که نشانه  ی ن در حالیا.  اندمصروف داشته 

https://fa.wikishia.net/view/%D8%AC%D8%A8%D8%B1%D8%A6%DB%8C%D9%84
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D8%A7%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A1
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 .آشکار است 
بررس   همان مفسران همه،  بااین تفس   ی به هنگام  ناصح  52آیۀ  ر  یو  بستر  یحج که فهم  آن  ح 

راه  هم   همگام و   یار و ترجمه یو تفس کرد  روی  با اتخاذ،  فراهم نموده است   ق را یجعل داستان غران
  ی ر به جاین تقریما در ا.  د نهادندییات حکم تأیناخواسته بر صحت آن جعل،  مجعول ۀ  آن افسان

و    ی د پژوهش دانشمندان قرآنییضمن تأ،  متن و سند آن   ی ابیو ارزش  ی خی نقد داستان و گزاره تار
کش یتفس  در  آن  یر  بر  بطلان  خط  کل،  هااوهیدن  واژگان  بر  تمرکز  محوری آ  یدیبا  و  آن ی ه  به  ،  ت 

آ  ی ل و خوانش ی تحلی،  بررس  از  م ی مجدد  ا.  می گماری ه همت  تفس   یرونی از  به  ادامه  آیدر  و  ی ر  ه 
 .  می پردازی واژگان آمده در آن م  ی و معناشناس ی رینقد آراء تفس 

   حج52آیۀ رامون ینقد آراء مفسران پ( 1ـ1
 :سورۀ حج 52آیۀ  در 

نْ قَبْل   نْ رَسُولٍ وَ لا نَب    ک وَ ما أَرْسَلْنا م  ی أَلْقَی الشَّ   یم  ذا تَمَنَّ  إ 
لاَّ ه  فَ یأُمْن    یطانُ ف  یإ  نْسَخُ یت 

هُ ما  هُ آکحْ یطانُ ثُمَّ یالشَّ  یلْق  یاللَّ هُ عَل  ی مُ اللَّ ه  وَ اللَّ  . مٌ کیمٌ حَ یات 
ه   و  تَمَنَّى واژگان مهمیدکل یت  ه   و  تَمَنَّى عهیمفسران ش. است  أمُْن  یت  آرزو و فرض و   یرا در سه معنا أمُْن 

ز  یرا ن  القاء در امنیةمعنای  .  اندگرفته   تلاوت و قرائت   و  ،ا همان زمزمهیر لب  ی تلاوت ز   ،ری تقد
آرزو گرفته  در  آورده  یاگونه به   اند؛دخل و تصرف  در  از سادگی و صرافت  آرزو را  را    و،  که  آن 

 شود: آرزوی قلبی باشد این می  تمنى که معنای آیه بنابر آن  ن اساس یبرا. ندک فاسد 
چون   آرزویی  وقت  هر  اینکه  مگر  نفرستادیم  تو  از  قبل  را  رسولی  و  پیغمبر  هیچ  ما 

شدن اسباب پیشرفت، و یا ایمان آوردن مردم، رسیدن به محبوب، پیشرفت دین، جور
به نمود، شیطان در آرزویش دست میفرض می ای که مردم را نسبت  گونهانداخت، 

و  به دین وسوسه می  اغواء  را  او تحریک، مفسدین  او و دین  را علیه  کرد، ستمکاران 
بی را  او  سعی  و  فاسد  را  او  آرزوی  وسیله  می بدین  سرانجام    ؛ساختنتیجه  ولی 

خودش   آیات  نموده  زایل  و  نسخ  را  شیطانی  تصرفات  و  دخل  آن  حاخداوند  م  کرا 
 . نمودمی

طان به هنگام تلاوت یشود که شی معنا م به آن    هی لحاظ شود آ  ی ه تمنی آ  یدوم برا  یاگر معنا 
.  ام آنان رخنه نموده است یدر موج پی، اء و رسولان الهیهمه انب یات خدا برای ر لب و زمزمه آی ز

قائلان  .  ر لب و زمزمه گرفته شده است ی خواندن ز   ی به معنا(  م ن ن   ۀ ) از ماد  ی ر تمنین تفس یدر ا
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ر بر آن هستند که رسول خدا در مسجدالحرام در حال خواندن و زمزمه سوره نجم  ین تفس یبه ا
که شیخو  یبرا بود  آیشتن  تحری طان  است یات  رسانده  مشرکان  به گوش  را  شده  ی،  بهبود)   ف 

 (.  346، القرآن یمعان 
آن  سوم  معنای  تلاوت )ی  بنابر  و  قرائت  آ(،  عنی  چنی معنای  می یه  هن  تو  از  قبل  ما  چ  یشود: 

ی  یهاطان شبهه یخوانده شات خدا را می ی زی از آیوقتی چ که  آن   م مگری غمبر و رسولی نفرستادیپ
مان  ی ات مجادله نموده ای رده تا با آن آکشان را وسوسه می ینده و اکهای مردم افننده به دل کگمراه  

خداوندیمؤمن ولی  سازد  فاسد  را  شبهات  چه  آن   ن  شکاز  به  یه  می کطان  می ار  باطل  و  کبرد  رد 
رد  یپ به  موفق  را  و  می ها  آن   غمبرش  آیفرمود  می ه ی ا  نازل  رد  کای  را  آن  تا  ،  ی یطباطبا)   ند کرد 

 (.  148 / 20، الفرقانی،  صادق؛ 138 / 14، ر نمونهیتفسی، راز یمکارم ش؛ 390 / 14، زانیالم
پبه   ی بخار  سنت  اهل  بزرگ  محدث  طبریعنوان  از  آی،  ش  که  است  آن  آن  ی بر  صدد  در  ه 

بگو که  پیاست  م ید: هرگاه  ایش،  دیگوی امبر سخن  در کلام  م یطان  وارد  و خداوند  ی شان  شود 
  . (97  /6،  الصحیح ی،  بخار)  دینمای ات خود را محکم م ی طان را باطل نموده و آیش  یهاگفته 

امت بوده و    یرش حق از سویپذ  یامبر برایپ  یآرزو  یدر معنا  ی د قطب برآن است که تمنیس
رش  ید و تصرف نموده و حق را واژگون نموده تا از پذین مرحله در نفوس امت کیطان در ایش

ه جهت  ی ن آیمعتقد است ا  ی آلوس (.  2433  / 4،  ظلال القرآن  ی ف،  د قطب یس)  حق سرباز زدند
را    ی چ رسول و نبیش از تو هی امبر ما پیپ  یمعناست که ابه آن    نازل شده و (  ص )  امبریت پیتسل

ای نفرستاد جز  آیم  از  وقت  هر  تو  مانند  چ ی نکه  خداوند  م   یزیات  قرائت  او  شی بر  در یشد    طان 
شان مجادله  یانداخت تا با باطل با ا  ی لات م یشبهه و تخ،  کرد ی ائش قرائت م یامبر بر اول یپچه  آن 

 (.  165 / 9،  یروح المعان ی، آلوس )  کنند
ه    ریر مرجع ضمین تفاسیشود در ای گونه که مشاهده م همان   یت  شده    ی معرف   ی رسول و نب  أمُْن 

یطانُ   که ی در حال را    تَمَنَّى ی  اگر معنا.  تر است ی کتر و اول ی ر قرار گرفتن نزد یمرجع ضم  یبرا  الشَّ
که مردم   یاگونه م به یارا لحاظ نموده (  ص)  امبریپ  یطان در آرزویش  یم دست اندازیریآرزو بگ

طان یاز مردم و نفوذ ش  ی به اجمال سخن  ی ه حتی که آی شان وسوسه کند در حالین ای را نسبت به د
که هرگز ذکر نشده   ی بیبه غا  ری طان و ارجاع ضمیا شیامبر است  یا پیمرجع که  ، بل در مردم ندارد 

چ  یهی م بیا زمزمه بدانیز تلاوت و قرائت  یرا ن  تَمَنَّىی  اگر معنا.  خلاف فصاحت و بلاغت است 
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ۀ  معجز (  ص )  امبر اکرمیجز پگذشته،  ازاین .  میاحاظ کرده کلمه و اصل شبهه را در آن ل  ی،  انه یقر
انبیچ  یه از  الهیک  آن ی  اء  با خواندن  تا  است  نبوده  داشته  یش  کتاب  و تصرف  طان قصد دخل 

 .اد کرده است ی ی گیش ینه و همیری ک سنت دی عنوان طان به ین عمل شیه از ای اما آ ؛باشد
ای تر دنقد مهم  ه لحاظ  ی آ  یدیکل  یهاه در درنگ در واژه ی ر از آیها و تفاسن برداشت یگر بر 

ه  ی  ه و همان معنایثانو  ی از معان  تَمَنَّى ۀ  واژ  ی ل مفسران برایچه دل به .  شودی م  یت  اند و  ده ی را برگز  أمُْن 
 اند؟فارغ و غافل بوده   ز مورد استفاده است ین قرآنکه در    آن  ی اصل ی چرا از معان

 در کتب لغت  ینمریشۀ  یمعان ( 2ـ1
ر لغت  ه    و  تَمَنَّى   ۀش ی شناسان  یت  که کتب  .  انددانسته   ین م  را   أمُْن  است  آن  و جالب  مهم  نکته 
خلیل بن  )  موت و مرگ ،  اندف کردهین واژه تعریا  یرا که برا  ی ی ن معنایاول ،  لیم و اص ی لغت قد

اللغهیتهذی،  ازهر؛  389  / 8،  نی الع،  احمد عباد  ؛380  /15،  ب  بن   /5،  المحیط،  صاحب 
صاحب   ؛ 380  / 15،  ب اللغهی تهذی،  ازهر)  اندو پس از آن قدر و ترازو گفته (  111  /13  ، 276

اند و بر آن هستند  اصل معنا را قدر گرفته   فارس چون ابن   ی برخ   . (415  /10،  طی المح،  بن عباد
 /5،  هس اللغییمقا،  فارس ابن)  اند چون بر همگان مقدر است دهینام   ه المنی  ز  یکه اگر مرگ را ن

 (.  111 /13؛  276
؛  389  / 8،  نی الع،  خلیل بن احمد)  اندجماعت آورده به معنای  را    ى نَ مُ   گر ی د  یون معنایلغو

هم صرفا   ه و متأخر آن یثانو  ی آرزو را در شمار معان   یو معنا(  1085  /2، اللغه ة جمهر ،  دی درابن
مْن    واژه   یبرا

ُ
وزن    ةیالأ آن   که  أفُعْولة  بر  مَان    جمع 

َ
احمد)  اندبرشمرده   شودی م   ىالأ بن  ،  خلیل 

  / 10ط فی اللغة، ی المح،  صاحب بن عباد  ؛380  /15،  ب اللغهی تهذی،  ازهر؛  389  /8،  ن یالع
ون در  یتوجه آن است که لغوقابل   ۀنکت (.  111  /13  ،276  /5،  مقاییس اللغه ،  فارسابن   ؛415

ب واژه   تمنى ن  یفرق  داشته   ی المعنیب قر  یهاو  که  صراحت  و    ی آرزو  ی نوع   ى ن  مَ تَ اند  محال 
 ی را کذب و امان  ی تمن    ی است که برخ   یاگونه حال به مُ   ی ن آرزویا.  است   ی افتنینهوده و دست بی 

الفائق  ی،  زمخشر،  117  /5،  مقاییس اللغه،  فارسابن)  اندباطل دانسته   ی ب و آرزوهای را اکاذ
 . (304 /1،  ثیب الحدیغر  یف

 قرآن در  ینمکاربست مشتقات ( 3ـ1
. از این  ه ذکر شده است ی آ  18سوره و    10بار در    21ی با تمام مشتقات آن  ن مریشۀ  در قرآن  
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  زد ی ر ی د نسل م یتول   یکه مرد در رحم زن برا  یاو نطفه   ی من  یجز سه مورد آن که در معناموارد،  
و    یرمادیغ  ی ن واژگان ناظر به امریگر ای در تمام موارد د(  37  /امت یق؛  58  /واقعه؛  46  /نجم)

از جمله کاربست چندباره آن .  شده است   ی معرف   ی و منف  ی انفعال  ی حالت  یبرا  ی ف اخلاقیتوص 
است  (  14  /دی حد؛  123-119  / نساء؛  111-78  /بقره)   اتی ه است که در آیجمع امن  ی واژه الامان

؛ طباطبایی،  318  /1،  انیالتبی،  طوس )  ات است یب و جعلی اکاذ  یکه به اذعان مفسران در معنا
 (.  556 /1، ریر و التنو یالتحر ،  عاشورابن ؛ 237 /1ان، یجامع البی، طبر؛  215  /1، زانیالم

می  آیات  این  در  برپایۀ  که  گفت  خواسته   قرآنتوان  منف  یهاتمام  و   ین م ریشۀ  از    ی محال 
گرفته خواسته    ، اشتقاق  مردم  از  است  و  دستاوشده  با  ای تا  دادن  قرار  اُ یز  به   اتیمن  ن  هم  نسبت 

م  قرآن در  (.  32  /نساء)   رشک و حسادت نورزند دُهُمْ یَ   با  یمَنِّیه  از ابزارها    ی ک، ی و متأخر از آن   ع 
معرف یش  یوکارکردها است   ی طان  را  (  120  /نساء)  شده  مردم  بدانها  و  یتا  گرداندیار  خود    اور 

شده    ی طان معرف ین واژه که از ابزار شیان انشینهم گر  ی از د(.  174  / 3،  ان یمجمع البی،  طبرس )
لَّنَّهُمْ  آن سخن گفته  ۀ  و دربار  نشینهمز با مرگ  یدر پنج مورد ن.  است (  119  / نساء)  آمُرَنَّهُم  و   أضُ 

هود است و  یات ی مورد مخاطب آ  4که در (  7-6 /جمعه؛  143 /عمران آل ؛  95-94  / بقره)   است 
اند امبر است که در جنگ احد صحنه جنگ را ترک نموده یمانده درباره اصحاب پی ک مورد باقی

 (.  846  /2، ان ی مجمع البی، طبرس )  اندکه در جنگ بدر به قصد شهادت شرکت داشته ی در حال
ک گشتن به  یو نزد   شدن روبرو  ی عنی آن    یتمنا با مرگ ناظر به اصل معنا  ۀ واژ  شدن نشینهم

است یموقع مرگ  م چه  آن   از .  ت  ای آمد  مَنَ ن یتوان  واژه  که  نمود  استنباط  آن    ی گونه  مشتقات  و 
ه    که در ساختار  ی ست و فقط زمانیباطل ن  ی آرزو  یصرفا  در معنا یت  ى   و  أمُْن  مان 

َ
  توان ی م ،  باشد  الْأ

طلب و اراده مرگ    ی گاه همان معنا  مَنَى   مشتقات .  گرفت   هوده بی باطل و    ی آرزو  ی به معناآن را  
  بهتر است که فعل امر،  با موت شده  نشینهم مثال آنجا که درباره طلب مرگ و    یبرا.  ز دارد یرا ن

الْمَوْت » وُا  نهفَتَمَنَّ و   »« لا  ی  وْنَه ی وَ  معناتَمَنَّ در  را  ورز   ی «  مبادرت  و  برای خواستن  مردن    ی دن 
آن  دانست  به  به  ؛  م ی معنا که خداوند در خطاب  آن یگوی هود  اگر  م د  به شما  ی پندار ی گونه که  د 

 .دیمُردن اقدام نمائ یرسد پس برا ی نم ی عذاب و آتش 
برایا نمودن  اقدام  نمائ  ی عن یمرگ    ی ن  شرکت  جنگ  به  همان ؛  دیدر  خطاب  در  که  گونه 

د و در  ی ن طالب مرگ بودیش از ایاصحاب احد که صحنه جنگ را ترک نمودند فرمود که شما پ
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بدر شرکت کرد  و  یجنگ  با چشمان    ؛د یدر جنگ احد شرکت داشت  ی ا حت ید  که  اما آن هنگام 
نمود را ملاقات  اقدام ی خود مرگ  لَقَدْ  »  دینکرد   ی د  فَقَدْ  کوَ  تَلْقَوْهُ  أَنْ  قَبْل   نْ  م  الْمَوْتَ  وْنَ  تَمَنَّ نْتُمْ 

تَنْظُرُونَ«یرَأَ  أَنْتُمْ  وَ  بیش143  /عمران آل)  تُمُوهُ  توضیح  برای  نیز،  به:  ؛  بنگرید  طباطبایی،  تر، 
 (. 31 / 4، زانیالم
ی واژه ی معنا. 2 مْن   و تَمَنَّ  حجسورۀ   52 ۀیدر آ ت ه  یأُ

براچه  آن   براساس در  »  واژه   یآمد  ی«  بس   52آیۀ  تَمَنَّ محل چالش  که  نفوذ  یحج  بستر  و  ار 
تا چه  آن   ر ازیغ  ی توان احتمالی م ،  شده است   ی و وح )ص(    امبر اکرمیبه ساحت پ  ی شبهات واه

 . را مطرح نمود،  کنون آمده
 ( تقریر جدید از معنای آیه 1ـ2
ا  ؛ یری آرزو و فرض تقد یرا در معنا تَمَنَّى مفسران در آیۀ منظور، فعل  گفته شد کهن یش از ایپ

اما اگر با توجه    ؛بودرو  ی روبه جد  یها و نقدهار با چالش ین تفس یا  یاند که هردو تلاوت گرفته 
ای اق آیت به سیو عنا تر از همه تمرکز بر  و مهم قرآن  ن واژه در مواضع متعدد در  یه و کاربست 
راستیاول   یمعنا و  ایه  کتب لغت ین  واژه در  تقد  یمعنا،  ن  و  برای مرگ  را  نظر    تَمَنَّى  ۀ واژ  یر  در 

و دامن رسالت از خبث نفوذ    ی رشته خواهد شد و ساحت وح   ی لیاسرائ  یهاتمام بافته ،  میریبگ
 .  منزه خواهد شد، طان یش

ه    رین تقریابرپایۀ   یت  را تمام کتب لغت  ی ز   ؛شودی و باطل ترجمه م   هودهبی   یهمان آرزوها  أمُْن 
گر رسول و  ی د  اءه  ر  یمرجع ضمحال،  بااین .  ست   ن معناین واژه در همیاز ا  قرآنز استفاده  یو ن

ی  ر در معناین تفس یز در ایأَلْقَی« ن. »دی آی حساب م طان مرجع آن به یخود شکه  بل   ؛ست ین  ی نب
  / 10، قیالتحقی، مصطفو) تناسب و ارتباط است  ی نوع راه هم به یزیا چ ی ی گشتن با کس رو روبه 

جرِّ  (.  228 عبارت   فى حرف  الشَّ »  در  ف  یأَلْقَی  نیأُمْن    ی طانُ   » ه  زائدیت  ک  ، ز  تأ جهت  صرفا   و یو  د 
 .باطلش است  ی طان در طرح آرزوهایش  ی ت تلاش و سعینشان دادن نها

ک  یو در معنا  ت یعنوان ظرف به   فى  حرف جر    گونه کاربست نیاز ا  یاریبس   یهانمونه  د در  یتأ
ذا ق  »  :میکنی ک مورد آن اشاره م ی ار است که به  یبس   قرآن دُوا ف  یوَ إ  رْض  قالُوا    ی لَ لَهُمْ لا تُفْس 

َ
الْأ

حُون«  مُصْل  نَحْنُ  ما  نَّ ا.  ( 11  /بقره)  إ  معنای ف»  نجایدر  در  نه  تأککه  بل   ت یظرف   ی«  نوع  یجهت  د 
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  ی ابی ق و ارز یجهت تطب(.  280  / 1،  ریر و التنو یالتحر ،  عاشور ابن)  فساد منافقان ذکر شده است 
ۀ  ر و ترجمیز تفس یمشهور و نۀ  ر و ترجمیتفس راه  همبه ه  ی ما اصل آ  هن مقال یدر اکرد  روی   ق دو یدق

 : گردد تر آشکارها آن  درک مفهوم و اختلاف ۀنیم تا زم یکنی را عرضه م  نهادی پیش
نْ قَبْل   نْ رَسُولٍ وَ لا نَب    ک وَ ما أَرْسَلْنا م  ی أَلْقَی الشَّ   یم  ذا تَمَنَّ  إ 

لاَّ ه  فَ یأُمْن    یطانُ ف  یإ  نْسَخُ یت 
هُ ما  هُ آکحْ یطانُ ثُمَّ یالشَّ  یلْق  یاللَّ یمٌ حَکیمٌ. ای مُ اللَّ هُ عَل  ه  وَ اللَّ  ت 

نفرستادیم مگر آنر مشهور:  یترجمه و تفس پیغمبری  که وقتی پیش از تو رسولی یا 
کرد  آرزوئی  وقت  هر  یا  کرد,  مداخله  وی  قرائت  در  شیطان  کرد  قرائت  را  ما  کتاب 

کند  شیطان در آرزوی او مداخله نمود؛ خدا چیزی را که شیطان القاء کرده باطل می
 سازد که خدا دانا و حکیم است. های خویش استوار میو سپس آیه

که ما پیش از تو هیچ رسول و نبی را نفرستادیم جز آن  : نهادیپیش ر  یترجمه و تفس
رسید، شیطان آرزوهای خود  آن هنگام که زمان مقدر مرگش )هنگام مرگ او( فرا می

می  مطرح  نموده  را  طرح  شیطان  که  را  باطل(  )آرزوهای  چیزی  آن  خداوند  و  کرد 
نماید که خداوند دانا و  است را باطل کرده و سپس آیات خود را محکم و استوار می 

 حکیم است. 
 نهادی ۀ پیشر و ترجمی د تفس یمؤ  ۀادل( 2ـ2

تفس   یبرا و  قرائنیترجمه  و  ادله  آمده  صحت   ی ر  بر  که  دارد  است چه  آن   وجود  ؛ آمده 
(  ص)  امبریو پ  ی ه و تمرکز بر اصل عصمت وح ی ر از نقد و رد  سبب نزول آین ادله غیا.  دیافزای م 

ها ی آن ه و محتوای م که متمرکز بر آیاستفاده نمائ  ی لی ن قسمت از دلایشود در ای م   ی سع.  است 
شود و  ی ح م ین و تشرییآن تب  ی ل ناراست یه مشهور و ارائه دل یل با رد نظری ن دلایاز ا  ی برخ .  باشد
 . شودی آنهاعرضه م  ی و هماهنگ نهادی پیشر یگر با تمرکز بر ترجمه و تفس ی د ی برخ 

دل یاول  برین  مبتنچه  آن   ل  تفاس  ی آمد  نقض  پیبر  گون یش یر  به  نقد هم  بحث  که در  است  ۀ  ن 
خلاف اصول و قواعد زبان   تَمَنَّى  واژه   ی آرزو و تلاوت براۀ  ترجم.  میاشارت داشتبه آن    اختصار

  شودی گفته م   ممکن  ی آرزو  معادلچه  آن   قرآنات عرب و یرا در ادب ی ز .  و علم لغت است   ی شناس
استفاده    ىامان  و جمع آن   ةیأمن  از تعبیر   ر ممکنیغ  یآرزو  یبرا  ؛ امااست   آمال  جمع آن   که  أمل
آ.  شودمی  اساس  لغت   قرآنات  ی بر  معنا  تَمَنَّى   ۀ واژ،  و کتب  و    یدر  مرگ  مقدرشدن  و  ا  یمرگ 

ان نشینهم از    ی کی  قرآنآمد که در    یدر بحث لغو.  خواستن و قدم برداشتن در راه مردن است 
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اذعان  به آن   را که هم کتب لغت  ی اصل  ی ن معنایتوان ای نم یرون یاز ا.  واژه موت بود  تَمَنَّى   مهم
آن    در مواضع گوناگون   قرآندارند و هم   نادبه  را  دارد  معنای اشارت  و  ه وضع  یثانو  یده گرفت 

ات متضمن  ی گر آی و د  سورۀ حج   52آیۀ  د واژه حساس در  ین کلی ا  ی گر را برای د  یاواژه   ی شده برا
 .  ن واژه اتخاذ نمودیا

ن واژه هنگام کاربست در زبان  یاولا  ا.  است   تَمَنَّى ۀ  واژ  یتلاوت برا  ی در اخذ معنا  ل دوم یدل 
با  ی عرب کتاب  واژه  توض ابن.  باشدراه  هم   دیبا  در  ای منظور  چنیح  واژه  م ین  ی »  د:یگوی ن  تَمَنَّ

ه منظور  ی است که در آی ن درحالیا  (.  111  /13،  لسان العرب،  منظورابن )  تَبَه« کتابَ: قرأَه و  کال
به   ی ن همراهیا نه  و  آشکار  به  ما  ی طور ضمننه  و  ندارد  دل   ی شگفتیۀ  وجود  به چه  که  ل  یاست 

قر در  را  کتاب  و  یمفسران  نموده  لحاظ  آن  اگاه  آن نه  انتخاب  تفس یبه  و  ترجمه  مبادرت  ین  ر 
 .انددهی ورز 

کتابکه  آن   دوم آن ،  اساسا   کتابت  و  ه،  تلاوت  انبی چ  یمعجزه شاخص  از  الهیک  جز    ی اء 
طان یش  ی شگینه و همیری عنوان سنت دنبوده است تا خداوند بخواهد از آن به (  ص )  امبر اکرمیپ

تار طول  رسالت  یدر  و  نبوت  کندیخ  بر .  اد  افزون  معناکه  آن   لذا  برا  ی اتخاذ    واژه   ی تلاوت 
ی« با علم لغت ناسازگار است با حق»   ی اء هم سر تعارض سخت و حل نشدنیخ انبیقت تاریتَمَنَّ

 .  دارد 
« مبتنیأُمْن  »  واژه   یت به معنایبا عنا،  ل سومیدل  ه  .  آن است   یون بر معنایبر اتفاق نظر لغو  ی ت 

  ؛ 117،  مقاییس اللغه،  فارسابن)  باطل و کذب است   یآرزو  یه در معنا یون بر آنند که امنیلغو
ن  یز از این قرآن یهااستفاده (. 294 /15، لسان العرب، منظورابن  ؛304 /1،  الفائقی، زمخشر

آن ا لغویواژه و جمع  تأین گفته  را  م ییون  پ.  دینمای د  آن یو  برا  وسته  (،  14  /دی حد)  منافقان   یرا 
گونه  چه حال  .  کار برده است به (  123  /نساء؛  111-78  /بقره)  و اهل کتاب(  119  /نساء)  طان یش

و مذمت آور برخوردار است به تمام    ی منف  ی وسته از معنائین واژه را که پیممکن است خداوند ا
« نه پیأُمْن  »  ر ین مرجع ضمی قیاء خود نسبت دهد؟پس به  یانب ه  طان است که در  یامبر که همان شیت 

 . ان آورده است یم باطل و کذبشان سخن به  ی گر از او و اعوان و انصارش و آرزوهای ات دی آ
تکیدل  با  چهارم  بر یل  ضماحرج   ۀ قاعد   ه  بازگشت  نزد یان  به  مرجعکی ر  و    ترین  زبان  در 

، ریدر آن تفس .  توجه نشده است به آن    ر مشهوریکه در ترجمه و تفس   ی امر  ؛است   ی ات عربیادب 
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ضم در یمرجع  نبیأُمْن  »  ر  و  رسول   » ه  است   ی معرف   ی ت  درحالیا.  شده  قرب    ی ن  نظر  از  که  است 
به  طباطبایی،  چون   ی برخ که آن   گری د. ر دارد یت ضمیمرجع  یبرا ی شتریت بیقابل،  طان یش  ی مکان

انبیدل  ساحت  دانستن  منزه  شیل  نفوذ  از  تع،  نیاطیاء  از  نبییپس  و  رسول  مرجعبه   ی ن  ،  عنوان 
  ی کند و در واقع برای طان در نفوس مردم اشاره م یبه وسوسه ش، طانین نحوه القاء شییدر تبگاه آن 

بدون یأُمْن  »  ریضم هم  را  ناس   » ه  جائکه  آن   ت  آ  ی در  باشدی از  شده  ذکر  شده ،  ه    اندمتصور 
 .است  قرآنن خلاف فصاحت و بلاغت  یو ا(  391 /14زان، یالم)طباطبایی، 

  ر دریو رسول مرجع ضم  ی تواند نبی طان دارد و نمیر به شیکه دلالت بر بازگشت ضم   ی لیدل 
« باشد توض یأُمْن  » ه   : است  53آیۀ مذکور در  ح ی ت 

ما  یل   ذ  یالشَّ   یلْق  یجْعَلَ 
لَّ ل  تْنَة   ف  ف  یطانُ  الْقاس    ینَ  وَ  مَرَضٌ  مْ  ه  ب  نَّ  یقُلُو إ  وَ  بُهُمْ  قُلُو ة  

م   ال 
قاقٍ بَع   ینَ لَف  یالظَّ  .دٍ یش 

از قرار دادن آن القائات  ،  طان یابطال القاء ش ۀ  ه پس از وعدی خدا در ادامه آبرپایۀ این توضیحات،  
 . دیگوی دلال و سنگدلان سخن م ض یعنوان فتنه در قلب مربه 

منافقان    یبراگونه  چه   ز باطل نموده باشدینآن را    باشد و خدا(  ص)  امبریپ  ریاگر مرجع ضم
آن  ی فتنه خواهد شد؟ ز آ(  ص)   ن خدا و رسول یب  یاک حادثهی را  القاءی بوده که  آن  ابطال  بر  ،  ه 

محال    یهمان آرزوها  ی عنی  ی طانین القائات شیتر آن است که احیصح.  صراحت داشته است 
محو و باطل    قرآن  یاعوان و انصارش بوده باشد و خداوند اثر آن را برا،  طان یدر خود ش،  سیابل

 .  مانده باشد ی باق... عنوان فتنه در قلب منافقان واما اساس آن القائات به ؛ کرده باشد
ه    ریل پنجم که دلالت بر بازگشت ضمیدل  یت  .  است   ألَقَْى  فعل ۀ توجه به ماد ،  طان دارد یبه ش أمُْن 

عنصر مشترک  .  استفاده کرده است   قرآنبار در   146« و مشتقات آن  ی لق»  شهی از ر   ی تعال  یخدا
ا در  ین عنصر مشترک  یا.  ن است ییناظر بودن معنا ومفهوم آن از بالا به پا،  ن واژگان یدر تمام ا
  هی در آ  ألَقْاها   ۀ کلم   ، نمونه  یبرا.  و محسوس   یا در امور مادینمود دارد و    ی و معنو  ی امور حس 

الْمَس  » مَا  نَّ ع  یإ  مَرْ یحُ  ابْنُ  وَ  یسَی  ه  
اللَّ رَسُولُ  مَتُهُ  ک مَ  لی   أَلْقاها ل  نْهُ«یمَرْ   إ  م  رُوحٌ  وَ  (  171  / نساء)  مَ 

 .م القاء شده است یاست که به حضرت مر ی روح  ی و شرافت متعال   ی ناظر به بعد عال
مادین و  بعد محسوس  در  أُلْق  »  ه ی آ  ی ز  د    ی وَ  حَرَةُ ساج    ی خوب  ۀ نمون (  120  /اعراف)  ن«ی السَّ

طان به  یبر فرض محال در صورت نفوذ ش.  است   ألَقَْى   واژه   ی نشان دادن ماده و اصل معنائ  یبرا
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نسبت    یچ تفضل و علویطان هیرا شی ن نفوذ در زمره القائات باشد زیتواند ای نم،  اءیساحت انب
القائات  .  داشته باشد  ی نسبت بدانان القائات  ی معنو  ی ندارد تا بخواهد از بُعد بالا  ی اء الهیبه انب

 . اندطان برخوردار بوده یطره و تسلط شیاست که از س ی کسان  یبرا ی طانیش
دیدل  مهم  ششمی ل  که  دل یگر  به ین  م ل  فضای آی شمار  به  توجه  در  محور    ی کل  ید  و  سوره 

م  نزول سوره  آن و زمان  در  در    . سورۀ حجشودی مباحث مطرح شده  نازل شده  در شمار سور 
سوره منافقون  .  شان است یو رسالت ا(  ص )  امبر اکرمیف پیعمر شر  یهان سال یاواخر و واپس 

ا از  است یبعد  شده  نازل  آن  از  قبل  نور  سوره  و  سوره  وجود  (.  94  / 1،  البرهانی،  زرکش )   ن 
مشترک ی مضام  فتنه   ی ن  افراد(،  53  / حج؛  63  /نور)  چون  قلب   ی و  در  مرض یهاکه    ی ف  »   شان 

مْ مَرَض  ه  تواند  ی م ،  هی ن آیوجود دارد در هر سه سوره و در ادامه هم(  50  / نور؛  22  /حج)  «قُلُوب 
 . گشا باشده راه ی آ ی ریو فهم تفس  یی در رمزگشا

د ی دلان به ام ض یمنافقان و مر(  ص )  امبریرسالت پ  یهاست در اواخر سال  دایگونه که پآن 
امبر یسر آمدن عمر پباطل و محال خود منتظر به   ی ال و آرزویدر خ ،  طان یاز ش  ی و با تأس  ی واه

ا از  پس  تا  دیبودند  بار  رفتارهای شان  به  اشراف  ی جاهل  یگر  دست  یش یپ  ی گری و  خود  .  ابندین 
(  ص )   امبریپدر برابر    ی ترشیت ب یبه فعال( ص )  امبریات پیآخر ح   یهااساسا  جبهه نفاق در سال 

 . شدندنازل  ی اپی باره پدر آن  ی اتی مشغول بودند و آ
  یخدا  ی ن رویاز ا.  هاست ها و همان عتاب ت یهمان فعال  ی ز در راستاین  سورۀ حج  52آیۀ  

طان و  ینه جبهه شیری حاصل پرده برداشته و از آن به عنوان سنت دی پوچ و ب  ی ن آرزویاز ا  ی تعال
م  در  و رسولان  یانبقابل نفاق  ا.  اد کرده است یاء  نظر گرفتن  ارائه شده  ین حقیدر  ترجمه  با  قت 
 . تر است هماهنگ 

 :است  سورۀ حج   53-51ات ی ن آیبر توجه به ارتباط ب  ی ل آخر مبتنیدل 
ذ  

ز  یآ ینَ سَعَوْا ف  یوَ الَّ نا مُعاج  نْ قَبْل   * م  یأَصْحابُ الْجَح   ک نَ أُولئ  ی ات  نْ  ک وَ ما أَرْسَلْنا م  م 
ی أَلْقَی الشَّ   یرَسُولٍ وَ لا نَب   ذا تَمَنَّ  إ 

لاَّ ه  فَ یأُمْن    یطانُ ف  ی إ  هُ ما  یت  طانُ ثُمَّ  یالشَّ   یلْق  ینْسَخُ اللَّ
هُ آکحْ ی هُ عَل  یمُ اللَّ ه  وَ اللَّ ذ  یالشَّ   یلْق  یجْعَلَ ما  ی ل    *   مٌ کیمٌ حَ یات 

لَّ  ل 
تْنَة  مْ   ینَ ف  یطانُ ف  ه  ب  قُلُو

م  یمَرَضٌ وَ الْقاس   ال 
نَّ الظَّ بُهُمْ وَ إ  قاقٍ بَع   ینَ لَف  یة  قُلُو  . دٍ یش 

اند و  داشته  ی ات الهی اثر نمودن آی در ب ی که سعرود  می سخن    ی کسان از تلاش و جهد  51 یۀدر آ
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ن  آنان  از سرنوشت  ادامه  در  که اصحاب جحیالبته  برم ،  م هستندیز  ا.  دارد ی پرده  در    ی رون یاز 
  ت ینحوه کار و زمان فعال،  طان یش  ی عنها یآن   ن افراد و سرکردهیاز ا   یابه نمونه   52آیۀ  ادامه و در  

از حکمت   53آیۀ ان و در یدر پا. دیگوی سخن م ،  گرانه خداوند با آنان مقابله کرد روی  زیو نها آن 
دلان و سنگدلان و ظالمان  ض ی مر  یو فتنه قرار دادن آن برا  ی طانین القائات شیجعل ا  یخود برا
 .  دارد ی پرده برم 

تفس  و  ترجمه  اساس  هماهنگ  نهادیپیشر  یبر  و  آیب  ی ارتباط  به ی ن  محفوظ  ات  کامل  طور 
ر  یبنا بر تفس وانگهی،  .  شودی از وجوه اعجاز است آشکار م   ی ک یات که  ی ق آیاست و ارتباط وث

جاد  یز اینها  آن   نیب  ی تناقض  ی حت که  بل   ن ارتباط گسسته خواهد شدیمشهور و مورد نقد نه تنها ا
ات خدا دارند  ی در باطل نمودن آ  ی که سع  ی کسان  ی خداوند از ناتوان  51آیۀ  را در  ی ز.  خواهد شد

(  ص )   امبریپ  یطان در طرح خبائثش در آرزوهایت شیاز موفق  52آیۀ  اما در    ؛سخن گفته است 
ان آمده  یم فقط از فتنه بودنش سخن به ،  رش آن یز ضمن پذین  53آیۀ ن اساس در  یکند و برای اد م ی

 .  بنده است ی ر زیر دشوار و غین تقر یات با ای جمع آ. است 

 جهینت
ن  یقیع آن در فر یر مشهور و شایکه تفس   سورۀ حج  52آیۀ    ی و بازخوان  یو واکاو  ی از بررس 

گونه حاصل شد که رد   ن یعوام و مستشرقان فراهم نموده بود ا  یق را برا یرش افسانه غرانیبستر پذ
غران افسانه  نقد  دیو  از  عنای ق  توجه  مورد  است یرباز  قرار گرفته  مفسران  در    ی مفسران همگ.  ت 

آیل همی ذ با تکی ن  نقد حدیه  قواعد  بر اصول  مروی ه  تاری ث و  ا  ی سع  ی خیات    ی ن ماجرایبر رد  
و با    ی ص معنا در علم معناشناسیت به اصل تخصین مقاله با عنایاما در ا  ؛اندداشته   ی ساختگ

گر و زمان  ی کدیات با  ی ارتباط آ،  اقیسی،  ز درنگ در قواعد عربیه و نی آ  یدیتمرکز برواژگان کل
به معنا،  محال  ی آرزو  ینه در معنا  تَمَنَّى  گونه حاصل شد کهنینزول سوره ا دن و  یفرارس   ی که 

 . امبر است یر مرگ پی تقد شدن ک ینزد 
ه    ر در یمرجع ضم یت  آیۀ    ی ر و معنایآمد تفس چه  آن   براساس .  طان است یامبر که شیز نه پین  أمُْن 

آن هنگام که  که  آن   م جزی را نفرستاد  ی چ رسول و نبیش از تو هیما پ»  شود که:ی ن م یحج چن  52
مرگش مقدر  او)  زمان  مرگ  م (  هنگامه  آرزوهایش،  دیرس ی فرا  م   یطان  مطرح  را  و  ی خود  کرد 
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ات  ی طان طرح نموده است را باطل کرده و سپس آیرا که ش(  باطل  یآرزوهای )زیخداوند آن چ 
 . م است«ید که خداوند دانا و حکینمای خود را محکم و استوار م 

ا  ی گوناگون ادلۀ   راستیدر  بر  که  است  شده  ارائه  باره  گواه  ی ن  فوق  ترجمه  صحت    ی و 
تفس یا.  دهندی م  براین  ترجمه  و  شی آ  یر  نفوذ  و  تصرف  هرگونه  احتمال  وح یه  در  را  و    ی طان 

انب  یامبر و وح یعصمت پ،  اء را محال و باطل دانسته و همسو با قواعد و اصول عقل یساحت 
ن جن و  یاطیکه ناظر بر قداست و دور ازدسترس بودن ش  قرآنر با مجموعه  ین تفس یا.  باشدی م 

   .سازگار است ، انس است 
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